
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021929
Mfr. No.: FL202
Color: Tan
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.29kg
UPC: 601299044173

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, deine Beretta 92F/FS Waffe zu tragen.
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine im Holster befindliche Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell (Beretta 92F/FS) geeignet ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist oder die Waffe nicht sicher hält.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Haltegurt sicher befestigt ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Vermeide energische Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass die Waffe aus dem Holster rutscht oder fällt.
Überprüfe immer die Passform der Waffe im Holster vor der Benutzung.
Versuche nicht, die Waffe im Sitzen oder in einem engen Raum zu ziehen, es sei denn, es ist sicher.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Waffe beim Ziehen oder Wiedereinführen nicht auf
jemanden zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es an deiner Hüfte für einfachen Zugriff
positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt und sicher am Gürtel befestigt ist.

Nutzung:

Um deine Waffe zu holstern, stelle sicher, dass sie entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Sichere den Haltegurt über der Waffe.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Haltegurt und hebe die Waffe sanft aus dem Holster.
Holster deine Waffe immer sorgfältig und achte darauf, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn du es nicht mehr benötigst.
Wenn das Holster beschädigt oder übermäßig abgenutzt ist, wirf es nicht im regulären Müll weg.
Kontaktiere lokale Abfallwirtschaftsdienste für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters, beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers für
Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
F.L.E.T.C.H. Gürtelholster gewährleisten. Sicherheit hat immer Priorität, wenn du mit Feuerwaffen und Holstern
umgehst.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
safe and reliable way to carry your Beretta 92F/FS firearm. To ensure your safety and the safety of others, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your holstered firearm as if it is loaded.
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model (Beretta 92F/FS).
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage.
Do not use the holster if it shows signs of damage or does not securely hold the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is securely fastened when the firearm is holstered.
Avoid vigorous activities that may cause the firearm to shift or fall from the holster.
Always check the fit of the firearm in the holster before use.
Do not attempt to draw the firearm while seated or in a confined space unless it is safe to do so.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not pointing at anyone when drawing or
reholstering.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your hip for easy access.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.
Ensure the holster fits snugly against your body and is secure on the belt.

Usage:

To holster your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the retention strap over the firearm.
To draw the firearm, release the retention strap and lift the firearm smoothly from the holster.
Always reholster your firearm carefully, ensuring it is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed.
If the holster is damaged or worn beyond safe use, do not throw it in regular trash.
Contact local waste management services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the contact information
provided on the packaging or visit the manufacturer's website for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Always prioritize safety when handling firearms and holsters.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y confiable de llevar tu arma Beretta 92F/FS. Para asegurar tu seguridad y la de los
demás, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma holsterada como si estuviera cargada.
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma (Beretta 92F/FS).
Mantén la funda alejada de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños.
No uses la funda si muestra signos de daño o no sostiene la arma de forma segura.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté bien sujeta cuando el arma esté holsterada.
Evita actividades vigorosas que puedan hacer que el arma se desplace o caiga de la funda.
Siempre verifica el ajuste del arma en la funda antes de usarla.
No intentes sacar el arma mientras estás sentado o en un espacio confinado a menos que sea seguro
hacerlo.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma no esté apuntando a nadie al sacar o volver a
colocarla en la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que está posicionada en tu cadera para un fácil
acceso.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté ajustada contra tu cuerpo y esté segura en el cinturón.

Uso:

Para holsterar tu arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma.
Para sacar el arma, suelta la correa de retención y levanta el arma suavemente de la funda.
Siempre vuelve a holsterar tu arma con cuidado, asegurándote de que esté apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de manera responsable cuando ya no la necesites.
Si la funda está dañada o desgastada más allá de un uso seguro, no la tires en la basura regular.
Contacta a los servicios de gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque o visita el sitio web del fabricante para obtener soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de
Cinturón F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y fundas.
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Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sûr et fiable de transporter votre arme à feu Beretta 92F/FS. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours votre arme à feu holster comme si elle était chargée.
Assurezvous que le holster convient à votre modèle d'arme spécifique (Beretta 92F/FS).
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommages ou ne maintient pas l'arme en toute sécurité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque l'arme est holster.
Évitez les activités vigoureuses qui pourraient faire glisser ou tomber l'arme du holster.
Vérifiez toujours l'ajustement de l'arme dans le holster avant utilisation.
Ne tentez pas de tirer l'arme tout en étant assis ou dans un espace confiné, sauf si c'est sûr de le faire.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme ne pointe pas vers quelqu'un lorsque
vous la tirez ou la remettez dans le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre hanche pour un
accès facile.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps et est sécurisé sur la ceinture.

Utilisation :

Pour holster votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Insérez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est entièrement en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme.
Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention et soulevez l'arme doucement du holster.
Remettez toujours votre arme dans le holster avec précaution, en vous assurant qu'elle est pointée
dans une direction sûre.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire.
Si le holster est endommagé ou usé audelà d'une utilisation sûre, ne le jetez pas à la poubelle ordinaire.
Contactez les services de gestion des déchets locaux pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous
référer aux informations de contact fournies sur l'emballage ou visiter le site web du fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster de
ceinture F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et des holsters.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro e affidabile per trasportare la tua arma da fuoco Beretta 92F/FS. Per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco in fondina come se fosse carica.
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo specifico modello di arma (Beretta 92F/FS).
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di danno o non trattiene saldamente l'arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando l'arma è in fondina.
Evita attività vigorose che potrebbero far spostare o far cadere l'arma dalla fondina.
Controlla sempre la vestibilità dell'arma nella fondina prima dell'uso.
Non tentare di estrarre l'arma mentre sei seduto o in uno spazio ristretto, a meno che non sia sicuro farlo.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma non sia puntata verso nessuno quando la estrai
o la rimetti in fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Infilare la fondina nella cintura, assicurandosi che sia posizionata sull'anca per un facile accesso.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo corpo e sia sicura sulla cintura.

Uso:

Per inserire l'arma in fondina, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma.
Per estrarre l'arma, sgancia la cinghia di ritenzione e solleva l'arma dalla fondina in modo fluido.
Rimetti sempre l'arma in fondina con cautela, assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più necessaria.
Se la fondina è danneggiata o usurata oltre un uso sicuro, non gettarla nei rifiuti normali.
Contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite sulla confezione o a visitare il sito web del produttore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
F.L.E.T.C.H. Prioritizza sempre la sicurezza quando maneggi armi da fuoco e fondine.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
luotettava tapa kantaa Beretta 92F/FS aseesi. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina holsteroitua asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseen mallin (Beretta 92F/FS) kanssa.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä käytä holsteria, jos se näyttää vaurioituneelta tai ei pidä asetta turvallisesti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kuljettamisesta ja käytöstä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että pidennysremmi on tiukasti kiinnitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä vilkkaita aktiviteetteja, jotka voivat aiheuttaa aseen liikkumista tai putoamista holsterista.
Tarkista aina aseen istuvuus holsterissa ennen käyttöä.
Älä yritä vetää asetta istuessasi tai ahtaassa tilassa, ellei se ole turvallista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase ei osoita ketään kohti, kun vedät tai holsteroit asetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu lantion tasolle helppoa käyttöä varten.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.
Varmista, että holsteri istuu tiukasti vartaloasi vasten ja on turvallinen vyöllä.

Käyttö:

Holsteroidaksesi asetta, varmista, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Työnnä ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä pidennysremmi aseen päälle.
Vetäessäsi asetta, vapauta pidennysremmi ja nosta ase sujuvasti holsterista.
Holsteroi ase aina varovasti varmistaen, että se osoittaa turvalliseen suuntaan.

Hävitsoohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut yli turvallisen käytön, älä heitä sitä tavalliseen roskikseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia F.L.E.T.C.H. vyökotelosta, viittaa pakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi tukea.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen F.L.E.T.C.H. vyökotelosi
kanssa. Aina priorisoi turvallisuus käsitellessäsi aseita ja holstereita.


